
DELEGOVANÉ NARIADENIE KOMISIE (EÚ) 2026/81 

z 13. januára 2026, 

ktorým sa mení delegované nariadenie (EÚ) 2019/1122, pokiaľ ide o fungovanie registra Únie 
v súlade s nariadením Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2018/841 

(Text s významom pre EHP) 

EURÓPSKA KOMISIA,

so zreteľom na Zmluvu o fungovaní Európskej únie,

so zreteľom na nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2018/841 z 30. mája 2018 o začlenení emisií 
a odstraňovania skleníkových plynov z využívania pôdy, zo zmien vo využívaní pôdy a z lesného hospodárstva do rámca 
politík v oblasti klímy a energetiky na rok 2030, ktorým sa mení nariadenie (EÚ) č. 525/2013 a rozhodnutie 
č. 529/2013/EÚ (1), a najmä na jeho článok 15 ods. 1,

keďže:

(1) Delegovaným nariadením Komisie (EÚ) 2019/1122 (2) sa stanovujú pravidlá fungovania registra Únie zriadeného 
v zmysle smernice Európskeho parlamentu a Rady 2003/87/ES (3).

(2) Nariadenie (EÚ) 2018/841 (4) bolo zmenené, aby sa stanovil príspevok sektora využívania pôdy, zmeny vo 
využívaní pôdy a lesného hospodárstva (LULUCF) k zvýšenej ambícii Únie znížiť čisté emisie skleníkových plynov 
do roku 2030 aspoň o 55 % a aby sa zabezpečil udržateľný a predvídateľný dlhodobý príspevok sektora LULUCF 
k cieľu Únie v oblasti klimatickej neutrality.

(3) Podľa článku 15 nariadenia (EÚ) 2018/841 má register Únie zabezpečiť zaznamenávanie a presné vykonávanie 
operácií v súlade s uvedeným nariadením.

(4) Pravidlá registra Únie stanovené v delegovanom nariadení (EÚ) 2019/1122 by sa preto mali zmeniť, aby sa 
umožnilo zaznamenávanie množstiev vzniknutých a odstránených emisií v súlade s nariadením (EÚ) 2018/841 
a zabezpečilo presné zúčtovanie transakcií súvisiacich s uplatňovaním nástrojov flexibility stanovených v článkoch 
11, 12, 13, 13a a 13b uvedeného nariadenia, s akýmikoľvek metodickými úpravami vykonanými v súlade 
s článkom 14 ods. 1a uvedeného nariadenia a s posudzovaním súladu podľa článku 13c uvedeného nariadenia. 
Register Únie by mal zabezpečiť, aby sa nevykonávali žiadne prevody ani transakcie, ktoré sú nezlučiteľné 
s povinnosťami vyplývajúcimi z nariadenia (EÚ) 2018/841.

(5) Nariadením (EÚ) 2018/841 sa zaviedli dve obdobia plnenia podmienok, a to obdobie 2021 až 2025 a obdobie 
2026 až 2030, počas ktorých majú mať členské štáty v záujme plnenia povinností uložených uvedeným 
nariadením prístup k určitým nástrojom flexibility.

(6) V dôsledku toho a s cieľom umožniť zaznamenávanie a presné vykonávanie operácií uvedené v článku 15 ods. 1 
písm. a) až d) nariadenia (EÚ) 2018/841 by sa v registri Únie malo zriadiť niekoľko nových účtov.
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(1) Ú. v. EÚ L 156, 19.6.2018, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/841/oj.
(2) Delegované nariadenie Komisie (EÚ) 2019/1122 z 12. marca 2019, ktorým sa dopĺňa smernica Európskeho parlamentu 

a Rady 2003/87/ES, pokiaľ ide o fungovanie registra Únie (Ú. v. EÚ L 177, 2.7.2019, s. 3, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2019/ 
1122/oj).

(3) Smernica Európskeho parlamentu a Rady 2003/87/ES z 13. októbra 2003 o vytvorení systému obchodovania s emisnými kvótami 
skleníkových plynov v Únii, a ktorou sa mení a dopĺňa smernica Rady 96/61/ES (Ú. v. EÚ L 275, 25.10.2003, s. 32, ELI: http://data. 
europa.eu/eli/dir/2003/87/oj).

(4) Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2023/839 z 19. apríla 2023, ktorým sa mení nariadenie (EÚ) 2018/841, pokiaľ ide 
o rozsah pôsobnosti, zjednodušenie pravidiel týkajúcich sa podávania správ a dodržiavania záväzkov a stanovenie cieľov členských 
štátov na rok 2030, a nariadenie (EÚ) 2018/1999, pokiaľ ide o zlepšenie monitorovania, podávania správ, sledovania pokroku 
a preskúmania (Ú. v. EÚ L 107, 21.4.2023, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2023/839/oj).

http://data.europa.eu/eli/reg/2018/841/oj
http://data.europa.eu/eli/reg_del/2019/1122/oj
http://data.europa.eu/eli/reg_del/2019/1122/oj
http://data.europa.eu/eli/dir/2003/87/oj
http://data.europa.eu/eli/dir/2003/87/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2023/839/oj


(7) V snahe zohľadniť rozdiely v charakteristikách týchto dvoch období plnenia podmienok by sa pre každé z týchto 
dvoch období plnenia podmienok LULUCF mal otvoriť jeden účet Únie na zabezpečenie súladu pre vzniknuté 
a odstránené emisie skleníkových plynov z využívania pôdy, zo zmien vo využívaní pôdy a z lesného hospodárstva 
(ďalej len „účet EÚ na zabezpečenie súladu s LULUCF“). Účet EÚ na zabezpečenie súladu s LULUCF by mal odrážať 
súčet čistých vzniknutých emisií alebo čistých odstránených emisií zaznamenaných na účtoch členských štátov na 
zabezpečenie súladu s LULUCF.

(8) Podobne by sa mal pre každý členský štát otvoriť jeden „účet členského štátu na zabezpečenie súladu s LULUCF“ pre 
každé z dvoch období plnenia podmienok LULUCF. V prvom období plnenia podmienok LULUCF sú mechanizmy 
flexibility, ktoré sú stanovené v nariadení (EÚ) 2018/841, dostupné len pre určité kategórie započítavania pôdy. 
Množstvo započítaných vzniknutých a odstránených emisií za každú kategóriu započítavania pôdy by sa preto 
malo zaznamenávať na účtoch členských štátov na zabezpečenie súladu s LULUCF. V druhom období plnenia 
podmienok LULUCF je mechanizmus týkajúci sa využívania pôdy k dispozícii pre všetky kategórie nahlasovania 
pôdy. Preto stačí zaznamenať celkové nahlásené vzniknuté a odstránené emisie v kategóriách nahlasovania pôdy. 
S cieľom umožniť posúdenie súladu by sa cieľ členského štátu stanovený v stĺpci C tabuľky v prílohe IIa 
k nariadeniu (EÚ) 2018/841, ako aj rozpočet stanovený pre daný členský štát mali odrážať na účte tohto členského 
štátu na zabezpečenie súladu s LULUCF.

(9) S cieľom posúdiť, do akej miery by sa mali sprístupniť nástroje flexibility uvedené v článkoch 12, 13, 13a a 13b 
nariadenia (EÚ) 2018/841, a po zápise príslušných údajov LULUCF na účte členského štátu na zabezpečenie súladu 
s LULUCF by mal register Únie vypočítať zostatok tohto účtu buď na základe pravidla nulového dlhu, ktoré sa 
vzťahuje na prvé obdobie plnenia podmienok LULUCF, alebo na základe špecifického cieľa daného členského štátu 
na druhé obdobie plnenia podmienok LULUCF, pričom by sa mali zohľadniť všetky metodické úpravy vykonané 
počas druhého obdobia plnenia podmienok LULUCF.

(10) Ak je zostatok účtu členského štátu na zabezpečenie súladu s LULUCF kladný, register Únie by mal vydať jednotky 
odstraňovania emisií prostredníctvom pôdy (ďalej len „LRU“) pre účet na zabezpečenie súladu s LULUCF 
dotknutého členského štátu. LRU by sa mali držať len na účte členského štátu na zabezpečenie súladu s LULUCF 
v registri Únie a ich prevod by sa mal povoliť len za určitých podmienok a na žiadosť členského štátu. V súlade 
s článkom 12 nariadenia (EÚ) 2018/841 majú členské štáty možnosť previesť akýkoľvek prebytok svojich LRU na 
svoje účty na zabezpečenie súladu podľa nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2018/842 (5) (účet na 
zabezpečenie súladu s ESR) alebo na účet na zabezpečenie súladu s LULUCF iného členského štátu.

(11) S cieľom využiť flexibilitu týkajúcu sa obhospodarovanej lesnej pôdy, ktorú majú členské štáty k dispozícii v prvom 
období plnenia podmienok LULUCF, by sa mal v registri Únie otvoriť centrálny účet Únie pre flexibilitu týkajúcu sa 
obhospodarovanej lesnej pôdy (ďalej len „centrálny účet EÚ MFLFA“) a pridelené jednotky flexibility týkajúcej sa 
obhospodarovanej lesnej pôdy (ďalej len „MFLFA“) by sa mali vytvoriť a odrážať v centrálnom účte EÚ MFLFA 
v množstvách, ktoré majú členské štáty k dispozícii, ako sa stanovuje v nariadení (EÚ) 2018/841. Prevody takýchto 
pridelených jednotiek z tohto účtu by sa mali umožniť, ak sú splnené podmienky stanovené v článku 13 nariadenia 
(EÚ) 2018/841.

(12) S cieľom využiť dodatočnú kompenzáciu, ktorá je Fínsku k dispozícii podľa nariadenia (EÚ) 2018/841, by sa mal 
v registri Únie otvoriť centrálny účet dodatočnej kompenzácie pre Fínsko a pridelené jednotky dodatočnej 
flexibility pre Fínsko (ďalej len „AFAF“) by sa mali vytvoriť a odrážať v danom účte v množstvách, ktoré má Fínsko 
k dispozícii pre prvé obdobie plnenia podmienok LULUCF, ako sa stanovuje v nariadení (EÚ) 2018/841. Prevody 
takýchto pridelených jednotiek na účet Fínska na zabezpečenie súladu s LULUCF by sa mali umožniť, ak sú splnené 
podmienky stanovené v článku 13a nariadenia (EÚ) 2018/841.

(13) Na konci prvého obdobia plnenia podmienok LULUCF by sa nadbytočné LRU z účtov členských štátov na 
zabezpečenie súladu s LULUCF mali previesť na účet EÚ na zabezpečenie súladu s LULUCF, aby sa v druhom 
období plnenia podmienok LULUCF umožnilo posúdiť, či Únia splnila svoj cieľ, aby bolo možné získať prístup 
k mechanizmu flexibility týkajúcej sa využívania pôdy v druhom období plnenia podmienok, a mali by sa na 
uvedenom účte ponechať v množstvách uvedených v článku 13b ods. 3 písm. c) druhom pododseku nariadenia 
(EÚ) 2018/841 až do vykonania posúdenia. Akékoľvek množstvo presahujúce túto prahovú hodnotu by sa malo 
previesť na účet EÚ pre zrušenie v rámci LULUCF.

SK Ú. v. EÚ L, 7.4.2026 

2/16 ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2026/81/oj

(5) Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2018/842 z 30. mája 2018 o záväznom ročnom znižovaní emisií skleníkových 
plynov členskými štátmi v rokoch 2021 až 2030, ktorým sa prispieva k opatreniam v oblasti klímy zameraným na splnenie záväzkov 
podľa Parížskej dohody, a o zmene nariadenia (EÚ) č. 525/2013 (Ú. v. EÚ L 156, 19.6.2018, s. 26, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/ 
2018/842/oj).
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(14) S cieľom využiť flexibilitu týkajúcu sa využívania pôdy, ktorú majú členské štáty k dispozícii pre druhé obdobie 
plnenia podmienok LULUCF, by sa mal v registri Únie otvoriť jeden účet pridelených jednotiek flexibility týkajúcej 
sa využívania pôdy (ďalej len „centrálny účet EÚ LUFA“) a pridelené jednotky flexibility týkajúcej sa využívania 
pôdy („LUFA“) by sa mali vytvoriť a odrážať v danom účte v množstvách, ktoré majú členské štáty k dispozícii 
v súlade s mechanizmom týkajúcim sa využívania pôdy, ako sa stanovuje v článku 13b ods. 4 nariadenia 
(EÚ) 2018/841. Prevody takýchto pridelených jednotiek by sa mali umožniť, ak sú splnené podmienky stanovené 
v článku 13b nariadenia (EÚ) 2018/841.

(15) S cieľom posúdiť, či sa dosiahli ciele nariadenia (EÚ) 2018/841, by mal register Únie umožniť aj kontroly 
dodržiavania uvedené v nariadení (EÚ) 2018/841 stanovením postupu na zápis preskúmaných údajov o emisiách 
skleníkových plynov na účty členských štátov na zabezpečenie súladu s LULUCF, postupu na výpočet zostatku 
týchto účtov, na určenie ich údaja o stave plnenia podmienok a na zohľadnenie výsledkov akýchkoľvek potrebných 
prepočtov vyplývajúcich z metodických úprav vykonaných v súlade s článkom 14 ods. 1a nariadenia 
(EÚ) 2018/841.

(16) Na tento účel pre druhé obdobie plnenia podmienok LULUCF, ak došlo k zmene metodiky používanej členskými 
štátmi podľa nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2018/1999 (6), ktorá viedla k rozdielu medzi 
priemernými údajmi z inventúry skleníkových plynov predloženými v roku 2020 za roky 2016, 2017 a 2018, 
priemernými údajmi z inventúry skleníkových plynov predloženými v roku 2025 za roky 2021, 2022 a 2023 
a priemernými údajmi z inventúry skleníkových plynov predloženými za roky 2021, 2022 a 2023 v roku 2032, 
by mal register Únie vypočítať rozdiel medzi priemernými údajmi z inventúry skleníkových plynov 
a preskúmanými priemernými údajmi z inventúry skleníkových plynov za uvedené roky a zabezpečiť, aby sa 
výsledok výpočtu presne odrazil v rozpočte stanovenom pre daný členský štát na účte daného členského štátu na 
zabezpečenie súladu s LULUCF.

(17) Podobne, aby sa v druhom období plnenia podmienok LULUCF zohľadnila zmena metodiky používanej členskými 
štátmi podľa nariadenia (EÚ) 2018/1999, ktorá viedla k rozdielu medzi priemernými údajmi z inventúry 
skleníkových plynov predloženými v roku 2020 za roky 2016, 2017 a 2018 a priemernými údajmi z inventúry 
skleníkových plynov predloženými v roku 2032 za roky 2016, 2017 a 2018, mal by register Únie vypočítať 
rozdiel medzi súčtom priemerných údajov z inventúry skleníkových plynov a súčtom preskúmaných priemerných 
údajov z inventúry skleníkových plynov za uvedené roky a zabezpečiť, aby sa výsledok výpočtu presne odrazil na 
účte EÚ na zabezpečenie súladu s LULUCF.

(18) S cieľom zabezpečiť presné posúdenie dodržiavania povinností vyplývajúcich z nariadenia (EÚ) 2018/841 
a s cieľom uľahčiť daný proces by mal register Únie umožniť automatizovanú kontrolu každej transakcie 
vykonanej v súlade s nariadením (EÚ) 2018/841 a v prípade potreby by mal zablokovať akúkoľvek transakciu, 
ktorá nespĺňa požiadavky stanovené v uvedenom nariadení.

(19) Delegované nariadenie (EÚ) 2019/1122 by sa preto malo zodpovedajúcim spôsobom zmeniť,

PRIJALA TOTO NARIADENIE:

Článok 1

Delegované nariadenie (EÚ) 2019/1122 sa mení takto:

1. V článku 2 sa dopĺňa tento pododsek:
„Toto nariadenie sa uplatňuje aj na zaznamenané vzniknuté a odstránené emisie a jednotky vytvorené na účely 
nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2018/841 (*).

_____________
(*) Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2018/841 z 30. mája 2018 o začlenení emisií a odstraňovania 

skleníkových plynov z využívania pôdy, zo zmien vo využívaní pôdy a z lesného hospodárstva do rámca politík 
v oblasti klímy a energetiky na rok 2030, ktorým sa mení nariadenie (EÚ) č. 525/2013 a rozhodnutie 
č. 529/2013/EÚ (Ú. v. EÚ L 156, 19.6.2018, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/841/oj).“

Ú. v. EÚ L, 7.4.2026 SK 
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(6) Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2018/1999 z 11. decembra 2018 o riadení energetickej únie a opatrení v oblasti 
klímy, ktorým sa menia nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 663/2009 a (ES) č. 715/2009, smernice Európskeho 
parlamentu a Rady 94/22/ES, 98/70/ES, 2009/31/ES, 2009/73/ES, 2010/31/EÚ, 2012/27/EÚ a 2013/30/EÚ, smernice 
Rady 2009/119/ES a (EÚ) 2015/652 a ktorým sa zrušuje nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 525/2013 
(Ú. v. EÚ L 328, 21.12.2018, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/1999/oj).

http://data.europa.eu/eli/reg/2018/841/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2018/1999/oj


2. Článok 3 sa mení takto:

a) bod 12 sa nahrádza takto:

„12. ‚transakcia‘ je proces v registri Únie, ktorý zahŕňa prevod kvóty, ročnej pridelenej jednotky emisných 
kvót, jednotky odstraňovania emisií prostredníctvom pôdy a jednotky akejkoľvek pridelenej 
flexibility podľa článkov 13, 13a a 13b nariadenia (EÚ) 2018/841 z jedného účtu na druhý;“

b) dopĺňajú sa tieto body 27 až 32:

„27. ‚prvé obdobie plnenia podmienok LULUCF‘ je obdobie piatich rokov od 1. januára 2021 do 
31. decembra 2025, počas ktorého majú členské štáty započítavať vzniknuté a odstránené emisie 
skleníkových plynov vyskytujúce sa v kategóriách započítavania pôdy uvedených v článku 2 ods. 1 
nariadenia (EÚ) 2018/841;

28. ‚druhé obdobie plnenia podmienok LULUCF‘ je päťročné obdobie od 1. januára 2026 do 
31. decembra 2030, počas ktorého majú členské štáty nahlasovať vzniknuté a odstránené emisie 
skleníkových plynov vyskytujúce sa v nahlasovaných kategóriách alebo sektoroch uvedených 
v článku 2 ods. 2 nariadenia (EÚ) 2018/841;

29. ‚jednotka odstraňovania emisií prostredníctvom pôdy‘ (‚LRU‘) je nadmerné odstraňovanie emisií 
v členskom štáte vypočítané ako rozdiel medzi započítanými alebo nahlásenými vzniknutými alebo 
odstránenými emisiami pred použitím akýchkoľvek nástrojov flexibility v porovnaní so záväzkom 
alebo s cieľom stanoveným pre daný členský štát, ktoré zodpovedá jednej tone ekvivalentu oxidu 
uhličitého;

30. ‚pridelená jednotka flexibility týkajúcej sa obhospodarovanej lesnej pôdy‘ (‚MFLFA‘) je podskupina 
maximálnej výšky kompenzácie, ktorá je k dispozícii členskému štátu v rámci flexibility týkajúcej sa 
obhospodarovanej lesnej pôdy v prvom období plnenia podmienok LULUCF, ako bola určená 
v článku 13 nariadenia (EÚ) 2018/841 a v prílohe VII k uvedenému nariadeniu, ktorá zodpovedá 
jednej tone ekvivalentu oxidu uhličitého;

31. ‚pridelená jednotka dodatočnej flexibility pre Fínsko‘ (‚AFAF‘) je podskupina maximálnej výšky 
kompenzácie, ktorá je k dispozícii Fínsku v prvom období plnenia podmienok LULUCF v zmysle 
dodatočnej kompenzácie pre Fínsko, ako bola určená v článku 13a nariadenia (EÚ) 2018/841, ktorá 
zodpovedá jednej tone ekvivalentu oxidu uhličitého;

32. ‚pridelená jednotka flexibility týkajúcej sa využívania pôdy‘ (‚LUFA‘) je podskupina maximálnej výšky 
kompenzácie, ktorú majú členské štáty k dispozícii v druhom období plnenia podmienok LULUCF 
v rámci mechanizmu flexibility týkajúcej sa využívania pôdy, ako bola určená v článku 13b 
nariadenia (EÚ) 2018/841 a v prílohe VII k uvedenému nariadeniu, ktorá zodpovedá jednej tone 
ekvivalentu oxidu uhličitého.“

3. V článku 4 sa odsek 2 nahrádza takto:

„2. Členské štáty používajú register Únie na účely plnenia svojich povinností podľa článku 19 
smernice 2003/87/ES, článku 12 nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2018/842 (*) a článku 15 
nariadenia (EÚ) 2018/841. Register Únie poskytuje vnútroštátnym správcom a majiteľom účtov procesy stanovené 
v tomto nariadení.

_____________
(*) Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2018/842 z 30. mája 2018 o záväznom ročnom znižovaní 

emisií skleníkových plynov členskými štátmi v rokoch 2021 až 2030, ktorým sa prispieva k opatreniam 
v oblasti klímy zameraným na splnenie záväzkov podľa Parížskej dohody, a o zmene nariadenia 
(EÚ) č. 525/2013 (Ú. v. EÚ L 156, 19.6.2018, s. 26, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/842/oj).“

4. V článku 7 sa odsek 5 nahrádza takto:

„5. Centrálny správca, príslušné orgány a vnútroštátni správcovia vykonávajú len procesy, ktoré sú potrebné na 
vykonávanie ich príslušných funkcií v súlade so smernicou 2003/87/ES a s nariadeniami (EÚ) 2018/841 
a (EÚ) 2018/842.“
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5. Článok 12 sa mení takto:

a) vkladajú sa tieto odseky:

„1a. Pre prvé obdobie plnenia podmienok LULUCF centrálny správca otvorí účet Únie na zabezpečenie súladu 
pre vzniknuté a odstránené emisie skleníkových plynov z využívania pôdy, zo zmien vo využívaní pôdy 
a z lesného hospodárstva (ďalej len ‚účet EÚ na zabezpečenie súladu s LULUCF‘), jeden účet na zabezpečenie 
súladu s LULUCF pre každý členský štát (ďalej len ‚účet členského štátu na zabezpečenie súladu s LULUCF‘), 
jeden centrálny účet dodatočnej kompenzácie pre Fínsko, jeden centrálny účet Únie pre pridelené jednotky 
flexibility týkajúcej sa obhospodarovanej lesnej pôdy (ďalej len ‚centrálny účet EÚ MFLFA‘) a účet EÚ pre 
zrušenie v rámci LULUCF.

1b. Pre druhé obdobie plnenia podmienok LULUCF centrálny správca otvorí účet EÚ na zabezpečenie súladu 
s LULUCF, účet členského štátu na zabezpečenie súladu s LULUCF pre každý členský štát a jeden centrálny účet 
Únie pre pridelené jednotky flexibility týkajúcej sa využívania pôdy (ďalej len ‚centrálny účet EÚ LUFA‘).“;

b) odsek 2 sa nahrádza takto:

„2. Vnútroštátny správca určený podľa článku 7 ods. 1 koná ako splnomocnený zástupca účtov na 
zabezpečenie súladu s ESR a účtov členských štátov na zabezpečenie súladu s LULUCF.“

6. Vkladá sa tento článok 27b:

„Článok 27b

Zatvorenie účtov LULUCF

1. Centrálny správca zatvorí účet členského štátu na zabezpečenie súladu s LULUCF najskôr jeden mesiac po 
určení údaja o stave plnenia podmienok pre daný účet v súlade s článkom 59ad a po predchádzajúcom 
upovedomení majiteľa účtu.

2. Pre prvé obdobie plnenia podmienok LULUCF centrálny správca zabezpečí, aby register Únie vykonal prevod 
všetkých zostávajúcich LRU z účtov členských štátov na zabezpečenie súladu s LULUCF, ktoré majú pri uzavretí 
kladný zostatok, na účet EÚ na zabezpečenie súladu s LULUCF.

3. Pre prvé obdobie plnenia podmienok LULUCF centrálny správca zabezpečí, aby register Únie vykonal prevod 
všetkých zostávajúcich AFAF z centrálneho účtu dodatočnej kompenzácie pre Fínsko na účet EÚ pre zrušenie 
v rámci LULUCF.

4. Na účte EÚ na zabezpečenie súladu s LULUCF pre prvé obdobie plnenia podmienok LULUCF centrálny správca 
zabezpečí, aby register Únie vypočítal až 30 %, ale nie viac ako 20 miliónov ton ekvivalentu oxidu uhličitého, 
nevyužitých LRU, ktoré zostanú na účte EÚ na zabezpečenie súladu s LULUCF, a akékoľvek nadbytočné LRU 
prevedie na účet EÚ pre zrušenie v rámci LULUCF.

5. Pre druhé obdobie plnenia podmienok LULUCF centrálny správca zabezpečí, aby register Únie vykonal prevod 
všetkých zostávajúcich LRU z účtov členských štátov na zabezpečenie súladu s LULUCF, ktoré majú pri uzavretí 
kladný zostatok, všetkých zostávajúcich LUFA z centrálneho účtu EÚ LUFA a všetkých zostávajúcich MFLFA 
z centrálneho účtu EÚ MFLFA na účet EÚ pre zrušenie v rámci LULUCF.“

7. V hlave IIA sa dopĺňa táto kapitola:

„KAPITOLA 2

Transakcie podľa nariadenia (EÚ) 2018/841

Článok 59t

Zápis relevantných údajov týkajúcich sa LULUCF

1. Pre prvé obdobie plnenia podmienok LULUCF centrálny správca včas a po tom, ako bude mať k dispozícii 
relevantné preskúmané údaje o vzniknutých a odstránených emisiách skleníkových plynov v roku 2027, zapíše na 
účet členského štátu na zabezpečenie súladu s LULUCF súčet množstiev započítaných vzniknutých alebo 
odstránených emisií v každej kategórii započítavania pôdy uvedenej v článku 2 ods. 1 písm. a) až f) nariadenia 
(EÚ) 2018/841.

2. Centrálny správca zabezpečí, aby sa súčet započítaných vzniknutých a započítaných odstránených emisií za 
každý členský štát, uvedený v odseku 1, zapísal na účet EÚ na zabezpečenie súladu s LULUCF.
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3. Pre druhé obdobie plnenia podmienok LULUCF centrálny správca včas a po tom, ako bude mať k dispozícii 
relevantné preskúmané údaje o vzniknutých a odstránených emisiách skleníkových plynov v roku 2032, zapíše na 
účty členských štátov na zabezpečenie súladu s LULUCF súčet množstiev nahlásených vzniknutých alebo 
odstránených emisií v nahlasovaných kategóriách alebo sektoroch uvedených v článku 2 ods. 2 písm. a) až j) 
nariadenia (EÚ) 2018/841.

4. Pre druhé obdobie plnenia podmienok LULUCF centrálny správca zabezpečí, aby účet EÚ na zabezpečenie 
súladu s LULUCF odrážal cieľ Únie stanovený v článku 4 ods. 2 nariadenia (EÚ) 2018/841 a aby účet členského štátu 
na zabezpečenie súladu s LULUCF odrážal hodnotu stanovenú pre daný členský štát v stĺpci C prílohy IIa k nariadeniu 
(EÚ) 2018/841. Centrálny správca takisto zabezpečí, aby účet členského štátu na zabezpečenie súladu s LULUCF 
odrážal rozpočet a trajektóriu stanovenú pre daný členský štát v súlade s článkom 4 ods. 4 prvým pododsekom 
a s článkom 4 ods. 5 nariadenia (EÚ) 2018/841 na roky 2026, 2027, 2028 a 2029.

5. Centrálny správca zabezpečí, aby sa súčet nahlásených vzniknutých a odstránených emisií za každý členský 
štát, uvedený v odseku 3, zapísal na účet EÚ na zabezpečenie súladu s LULUCF.

Článok 59u

Výpočet zostatku účtu členského štátu na zabezpečenie súladu s LULUCF a účtu EÚ na zabezpečenie súladu 
s LULUCF

1. Po zapísaní relevantných údajov týkajúcich sa LULUCF podľa článku 59t tohto nariadenia týkajúcich sa prvého 
obdobia plnenia podmienok LULUCF centrálny správca zabezpečí, aby register Únie vypočítal zostatok účtu 
členského štátu na zabezpečenie súladu s LULUCF odpočítaním celkových množstiev vzniknutých emisií od 
celkových množstiev odstránených emisií v každej kategórii započítavania pôdy, ako sa uvádza v článku 2 ods. 1 
písm. a) až f) nariadenia (EÚ) 2018/841. Centrálny správca zabezpečí, aby register Únie zahrnul súčet výsledkov 
z uvedeného výpočtu na účet EÚ na zabezpečenie súladu s LULUCF.

2. Po zapísaní relevantných údajov týkajúcich sa LULUCF podľa článku 59t tohto nariadenia týkajúcich sa 
druhého obdobia plnenia podmienok LULUCF centrálny správca zabezpečí, aby register Únie vypočítal zostatok 
účtu členského štátu na zabezpečenie súladu s LULUCF odpočítaním celkového množstva vzniknutých emisií od 
celkového množstva odstránených emisií vo všetkých nahlasovaných kategóriách alebo sektoroch, ako sa uvádza 
v článku 2 ods. 2 písm. a) až j) nariadenia (EÚ) 2018/841. Centrálny správca zabezpečí, aby register Únie odrážal 
výsledok z uvedeného výpočtu na účte EÚ na zabezpečenie súladu s LULUCF.

3. V druhom období plnenia podmienok LULUCF, ak došlo k zmene metodiky používanej členskými štátmi 
podľa nariadenia (EÚ) 2018/1999, ktorá viedla k rozdielu medzi priemernými údajmi z inventúry skleníkových 
plynov predloženými v roku 2020 za roky 2016, 2017 a 2018 a priemernými údajmi z inventúry skleníkových 
plynov predloženými za rovnaké roky v roku 2032, centrálny správca zabezpečí, aby register Únie vypočítal rozdiel 
medzi priemernými údajmi z inventúry skleníkových plynov predloženými v roku 2020 a preskúmanými 
priemernými údajmi z inventúry skleníkových plynov za rovnaké roky, ako boli predložené v roku 2032. Na 
základe výsledkov uvedeného výpočtu register Únie prepočíta súčet údajov z inventúry skleníkových plynov za Úniu 
ako celok, ako sa stanovuje v stĺpci B prílohy IIa k nariadeniu (EÚ) 2018/841, v záujme dosiahnutia súladu s cieľom 
Únie stanoveným v článku 4 ods. 2 uvedeného nariadenia.

4. V druhom období plnenia podmienok LULUCF, ak došlo k zmene metodiky používanej členskými štátmi 
podľa nariadenia (EÚ) 2018/1999, ktorá viedla k rozdielu medzi priemernými údajmi z inventúry skleníkových 
plynov predloženými v roku 2025 za roky 2021, 2022 a 2023 a priemernými údajmi z inventúry skleníkových 
plynov predloženými za rovnaké roky v roku 2032, centrálny správca zabezpečí, aby register Únie vypočítal rozdiel 
medzi preskúmanými priemernými údajmi z inventúry skleníkových plynov predloženými v roku 2025 
a preskúmanými priemernými údajmi z inventúry skleníkových plynov za rovnaké roky, ako boli predložené v roku 
2032. Na základe výsledkov výpočtov vykonaných v súlade s týmto odsekom a odsekom 3 tohto článku register Únie 
zabezpečí, aby sa rozpočet pre členské štáty zodpovedajúcim spôsobom prepočítal.
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Článok 59v

Vytvorenie jednotiek odstraňovania emisií prostredníctvom pôdy

1. Ak je zostatok účtu členského štátu na zabezpečenie súladu s LULUCF vypočítaný podľa článku 59u kladný, 
centrálny správca vydá na účet daného členského štátu na zabezpečenie súladu s LULUCF množstvo LRU, ktoré 
zodpovedá množstvu nadmerných odstránených emisií za obidva obdobia plnenia podmienok LULUCF.

2. Počas oboch období plnenia podmienok LULUCF sú LRU prevoditeľné na iné účty členských štátov na 
zabezpečenie súladu s LULUCF len v súlade s podmienkami stanovenými v článkoch 11 a 12 nariadenia 
(EÚ) 2018/841 a na účet na zabezpečenie súladu s ESR príslušného členského štátu v súlade s podmienkami 
stanovenými v článku 59k tohto nariadenia.

3. Centrálny správca zabezpečí, aby sa v registri Únie priradil každej LRU pri jej vytvorení jedinečný identifikačný 
kód jednotky.

Článok 59w

Prevody LRU medzi účtami členských štátov na zabezpečenie súladu s LULUCF

1. Centrálny správca zabezpečí, aby register Únie na žiadosť členského štátu, ktorý je držiteľom LRU, a po 
zohľadnení všetkých LRU prevedených podľa článku 59x previedol požadované množstvo LRU z účtu na 
zabezpečenie súladu s LULUCF žiadajúceho členského štátu na účet na zabezpečenie súladu s LULUCF iného 
členského štátu.

2. Prevody uvedené v odseku 1 sa neuskutočnia v žiadnom z týchto prípadov:

a) dotknutý členský štát požiadal o prevod množstva LRU, ktoré presahuje množstvo, ktoré prijímajúci členský 
štát potrebuje na to, aby sa zostatok jeho účtu na zabezpečenie súladu s LULUCF vypočítaný podľa článku 59u 
dostal na nulu;

b) členský štát predložil žiadosť až po určení údaja o stave plnenia podmienok za dané obdobie plnenia 
podmienok podľa článku 59ad;

c) množstvo dostupných LRU nie je dostatočné na umožnenie takéhoto prevodu.

3. Centrálny správca zabezpečí, že LRU prevedené v súlade s odsekom 1 tohto článku sa použijú len na účely 
splnenia povinností prijímajúceho členského štátu podľa článku 4 ods. 1, 3 a 4 nariadenia (EÚ) 2018/841. Register 
Únie zablokuje každý následný prevod LRU z účtu na zabezpečenie súladu s LULUCF prijímajúceho členského štátu 
na jeho účet na zabezpečenie súladu s ESR.

Článok 59x

Prevody LRU a AEA medzi účtami členských štátov na zabezpečenie súladu s LULUCF a účtami na 
zabezpečenie súladu s ESR

1. Centrálny správca zabezpečí, že register Únie na účte na zabezpečenie súladu s LULUCF členského štátu, ktorý 
má v držbe LRU, identifikuje a zobrazí množstvo LRU oprávnených na prevod na účet na zabezpečenie súladu s ESR 
daného členského štátu odpočítaním LRU, ktoré nie sú oprávnené podľa článku 59w ods. 3, od celkového množstva 
LRU na rovnakom účte na zabezpečenie súladu.

2. Centrálny správca zabezpečí, že register Únie na žiadosť členského štátu, ktorý má v držbe LRU, prevedie 
požadované množstvo LRU, ktoré možno previesť, z účtu na zabezpečenie súladu s LULUCF žiadajúceho členského 
štátu na jeho účet na zabezpečenie súladu s ESR. Takéto prevody sa vykonávajú len v súlade s podmienkami 
stanovenými v článku 59k.

3. Ak je v prvom období plnenia podmienok LULUCF zostatok účtu členského štátu na zabezpečenie súladu 
s LULUCF vypočítaný podľa článku 59u záporný, centrálny správca zabezpečí, že register Únie na žiadosť daného 
členského štátu prevedie požadované množstvo AEA z účtu žiadajúceho členského štátu na zabezpečenie súladu 
s ESR za daný rok na jeho účet na zabezpečenie súladu s LULUCF. Takéto prevody sa neuskutočnia v žiadnom 
z týchto prípadov:

a) dotknutý členský štát požiadal o prevod množstva AEA, ktoré presahuje množstvo potrebné na to, aby sa 
zostatok účtu na zabezpečenie súladu s LULUCF vypočítaný podľa článku 59u dostal na nulu;
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b) členský štát predložil žiadosť viac ako tri mesiace po výpočte zostatku účtu členského štátu na zabezpečenie 
súladu s LULUCF na dané obdobie;

c) stav účtu na zabezpečenie súladu s ESR neumožňuje takýto prevod.

4. Ak je v druhom období plnenia podmienok LULUCF zostatok účtu členského štátu na zabezpečenie súladu 
s LULUCF vypočítaný podľa článku 59u pod cieľovou hodnotou stanovenou v stĺpci C prílohy IIA k nariadeniu 
(EÚ) 2018/841 pre daný členský štát alebo je pod hranicou rozpočtu stanoveného pre daný členský štát, centrálny 
správca zabezpečí, že register Únie na žiadosť daného členského štátu prevedie požadované množstvo AEA z účtu 
žiadajúceho členského štátu na zabezpečenie súladu s ESR za daný rok na jeho účet na zabezpečenie súladu 
s LULUCF. Takéto prevody sa neuskutočnia v žiadnom z týchto prípadov:

a) dotknutý členský štát požiadal o prevod množstva AEA, ktoré presahuje množstvo potrebné na zosúladenie 
zostatku na účte na zabezpečenie súladu s LULUCF vypočítaného podľa článku 59u s cieľovou hodnotou 
stanovenou v stĺpci C prílohy IIa k nariadeniu (EÚ) 2018/841 pre daný členský štát alebo s rozpočtom 
uvedeným v článku 4 ods. 4 nariadenia (EÚ) 2018/841;

b) členský štát predložil žiadosť viac ako tri mesiace po výpočte zostatku účtu členského štátu na zabezpečenie 
súladu s LULUCF na dané obdobie;

c) stav účtu na zabezpečenie súladu s ESR neumožňuje takýto prevod.

5. Centrálny správca zabezpečí, aby sa AEA prevedené v súlade s odsekmi 3 a 4 tohto článku používali len na 
účely plnenia povinností členského štátu podľa článku 4 ods. 1, 3 a 4 nariadenia (EÚ) 2018/841 a aby sa tieto 
prevody odrazili na účte EÚ na zabezpečenie súladu s LULUCF. Register Únie zablokuje každý následný prevod AEA 
z účtu na zabezpečenie súladu s LULUCF prijímajúceho členského štátu na účty na zabezpečenie súladu s LULUCF 
iných členských štátov.

6. Ak má členský štát v úmysle využiť flexibilitu uvedenú v článku 12 ods. 1 nariadenia (EÚ) 2018/841, takáto 
žiadosť sa predkladá do troch mesiacov od uverejnenia vykonávacieho aktu uvedeného v článku 38 ods. 4 
nariadenia (EÚ) 2018/1999.

Článok 59y

Vytvorenie pridelených jednotiek flexibility týkajúcej sa obhospodarovanej lesnej pôdy (MFLFA)

1. Pre prvé obdobie plnenia podmienok LULUCF centrálny správca vytvorí na centrálnom účte EÚ MFLFA 
množstvo MFLFA, ktoré sa rovná 50 % celkovej sumy kompenzácie dostupnej na obdobie 2021 až 2030, ako sa 
uvádza v druhom stĺpci prílohy VII k nariadeniu (EÚ) 2018/841.

Množstvo MFLFA oprávnených na prevod z centrálneho účtu EÚ MFLFA na účet členského štátu na zabezpečenie 
súladu s LULUCF pre prvé obdobie plnenia podmienok nesmie presiahnuť 50 % maximálnej výšky kompenzácie, 
ktorá je k dispozícii pre dotknutý členský štát, ako sa stanovuje v druhom stĺpci prílohy VII k nariadeniu 
(EÚ) 2018/841.

2. MFLFA sú platné len na vyrovnanie odstránených emisií započítaných ako emisie v kategórii započítavania 
obhospodarovanej lesnej pôdy dotknutého členského štátu v záujme splnenia jeho záväzkov v súlade s článkom 4 
ods. 1 nariadenia (EÚ) 2018/841. MFLFA možno previesť len z centrálneho účtu EÚ MFLFA na účet na zabezpečenie 
súladu s LULUCF dotknutého členského štátu.

3. Centrálny správca zabezpečí, aby sa v registri Únie priradil každej MFLFA pri jej vytvorení jedinečný 
identifikačný kód jednotky.

Článok 59z

Prevod MFLFA na účet členského štátu na zabezpečenie súladu s LULUCF

1. Centrálny správca zabezpečí, že register Únie na žiadosť členského štátu prevedie požadované množstvo 
MFLFA z centrálneho účtu EÚ MFLFA na účet na zabezpečenie súladu s LULUCF žiadajúceho členského štátu. Takéto 
prevody sa neuskutočnia v žiadnom z týchto prípadov:

a) zostatok účtu členského štátu na zabezpečenie súladu s LULUCF v prvom období plnenia podmienok LULUCF 
vypočítaný podľa článku 59u je nula alebo kladný;

b) členský štát požiadal o prevod množstva MFLFA, ktoré prekračuje množstvo potrebné na to, aby sa zostatok 
účtu na zabezpečenie súladu s LULUCF pre prvé obdobie plnenia podmienok LULUCF daného členského štátu 
vypočítaný podľa článku 59u dostal na nulu;
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c) zostatok účtu EÚ na zabezpečenie súladu s LULUCF pre prvé obdobie plnenia podmienok LULUCF vypočítaný 
podľa článku 59u a po zohľadnení akýchkoľvek prevodov vykonaných podľa článku 59x je záporný;

d) členský štát požiadal o prevod množstva MFLFA, ktoré presahuje 50 % maximálnej výšky kompenzácie, ktorá 
je k dispozícii pre daný členský štát, ako sa stanovuje v druhom stĺpci prílohy VII k nariadeniu (EÚ) 2018/841 
a v prípade potreby môže byť prepočítaná, pričom sa zohľadnia všetky predchádzajúce žiadosti toho istého 
členského štátu podľa tohto článku;

e) členský štát požiadal o prevod množstva MFLFA, ktoré v kategórii započítavania obhospodarovanej lesnej pôdy 
prekračuje množstvo záchytov započítaných ako emisie daného členského štátu vzhľadom na jeho referenčnú 
úroveň v kategórii započítavania obhospodarovanej lesnej pôdy daného členského štátu;

f) členský štát požiadal o prevod množstva MFLFA na pokrytie deficitu v inej kategórii započítavania pôdy, než je 
kategória započítavania obhospodarovanej lesnej pôdy;

g) členský štát predložil žiadosť až po určení údajov o stave plnenia podmienok za dané obdobie plnenia 
podmienok;

h) členský štát nesplnil podmienku stanovenú v článku 13 ods. 2 písm. a) nariadenia (EÚ) 2018/841.

2. Ak celkové vzniknuté emisie členského štátu prekročia celkové odstránené emisie v kategórii započítavania 
obhospodarovanej lesnej pôdy a po vyčerpaní kompenzácie stanovenej v súlade s prvou vetou odseku 1, centrálny 
správca zabezpečí, aby register Únie previedol požadované množstvo MFLFA až do výšky nevyužitej ostatnými 
členskými štátmi z plnej výšky kompenzácie za obdobie 2021 až 2025, ako sa uvádza v článku 59y ods. 1, ktoré sa 
nachádza na centrálnom účte EÚ MFLFA na účet členského štátu na zabezpečenie súladu s LULUCF za predpokladu, 
že žiadajúci členský štát predložil Komisii dôkazy o vplyve prírodných škodlivých činiteľov podľa článku 13 ods. 4 
nariadenia (EÚ) 2018/841.

3. Ak žiadosti členských štátov v súlade s odsekom 2 presiahnu množstvo MFLFA dostupné na centrálnom účte 
EÚ MFLFA, centrálny správca rozdelí zostávajúce MFLFA na pomernom základe.

4. S cieľom zabrániť dvojitému započítaniu centrálny správca zabezpečí, aby register Únie pri vykonávaní 
prevodov v súlade s odsekmi 1, 2 a 3 odpočítal zodpovedajúce množstvá MFLFA z centrálneho účtu EÚ MFLFA.

Článok 59aa

Vytvorenie pridelených jednotiek flexibility týkajúcej sa využívania pôdy (LUFA)

1. Pre druhé obdobie plnenia podmienok LULUCF centrálny správca vytvorí na centrálnom účte EÚ LUFA počet 
LUFA, ktorý sa rovná maximálnemu množstvu 178 miliónov ton ekvivalentu oxidu uhličitého, ktoré majú 
k dispozícii všetky členské štáty na obdobie 2026 až 2030.

Množstvo LUFA oprávnených na prevod z centrálneho účtu EÚ LUFA na účet členského štátu na zabezpečenie súladu 
s LULUCF pre druhé obdobie plnenia podmienok nesmie presiahnuť 50 % maximálnej výšky kompenzácie, ktorá je 
k dispozícii pre dotknutý členský štát, ako sa stanovuje v druhom stĺpci prílohy VII k nariadeniu (EÚ) 2018/841.

2. LUFA sú platné len na vyrovnanie čistých vzniknutých emisií alebo čistých odstránených emisií, alebo oboch, 
započítaných ako emisie voči cieľu alebo rozpočtu stanovenému pre daný členský štát v súlade s článkom 4 ods. 3 
a 4 nariadenia (EÚ) 2018/841. LUFA sú oprávnené na prevod z centrálneho účtu EÚ LUFA na účet na zabezpečenie 
súladu s LULUCF dotknutého členského štátu len v záujme splnenia jeho povinností podľa článku 4 ods. 3 a 4 
nariadenia (EÚ) 2018/841.

3. Centrálny správca zabezpečí, aby sa v registri Únie priradil každej LUFA pri jej vytvorení jedinečný 
identifikačný kód jednotky.
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Článok 59ab

Prevod LUFA a MFLFA na účet členského štátu na zabezpečenie súladu s LULUCF

1. Centrálny správca zabezpečí, že register Únie na žiadosť členského štátu prevedie požadované množstvo LUFA 
z centrálneho účtu EÚ LUFA na účet na zabezpečenie súladu s LULUCF žiadajúceho členského štátu. Takéto prevody 
sa neuskutočnia v žiadnom z týchto prípadov:

a) členský štát nesplnil podmienku stanovenú v článku 13b ods. 3 písm. a) nariadenia (EÚ) 2018/841;

b) členský štát nevyčerpal možnosť previesť akýkoľvek prebytok AEA zo svojho účtu na zabezpečenie súladu 
s ESR na svoj účet na zabezpečenie súladu s LULUCF v súlade s článkom 59x;

c) cieľ Únie na rok 2030, ako sa stanovuje v článku 4 ods. 2 nariadenia (EÚ) 2018/841, vypočítaný podľa 
článku 59u ods. 2, 3 a 4 tohto nariadenia a po zohľadnení akýchkoľvek prevodov vykonaných podľa 
článku 59x nebol splnený.

2. Na účely posúdenia, či bol splnený cieľ Únie do roku 2030, ako sa uvádza v odseku 1 písm. c), a po zohľadnení 
akýchkoľvek metodických úprav vykonaných podľa článku 59u ods. 3 centrálny správca zohľadní všetky nevyužité 
LRU, ktoré zostali na účte EÚ na zabezpečenie súladu s LULUCF pre prvé obdobie plnenia podmienok po prevode 
nadbytočných LRU podľa článku 27b ods. 4, za predpokladu, že jeden členský štát alebo viaceré členské štáty 
predložili Komisii dôkazy o vplyve prírodných škodlivých činiteľov v súlade s článkom 13b ods. 5 nariadenia 
(EÚ) 2018/841.

3. Ak je rozdiel medzi súčtom vzniknutých a odstránených emisií v členskom štáte a cieľovou hodnotou daného 
členského štátu alebo rozpočtom členského štátu stanoveným v súlade s článkom 4 ods. 3 a 4 nariadenia 
(EÚ) 2018/841 záporný a po vyčerpaní kompenzácie uvedenej v prvej vete odseku 1 tohto článku, centrálny správca 
zabezpečí, aby register Únie previedol požadované množstvo LUFA až do výšky nevyužitej ostatnými členskými 
štátmi z plnej výšky kompenzácie za obdobie 2026 až 2030, ako sa uvádza v článku 59aa ods. 1 tohto nariadenia, 
ktoré sa nachádza na centrálnom účte EÚ LUFA na účet členského štátu na zabezpečenie súladu s LULUCF za 
predpokladu, že žiadajúci členský štát predložil Komisii dôkazy o vplyve prírodných škodlivých činiteľov v súlade 
s článkom 13b ods. 5 nariadenia (EÚ) 2018/841.

4. Ak žiadosti členských štátov v súlade s odsekom 3 presiahnu množstvo nevyužitých LUFA dostupné na 
centrálnom účte EÚ LUFA, centrálny správca rozdelí zostávajúce LUFA na pomernom základe.

5. Ak je rozdiel medzi súčtom vzniknutých a odstránených emisií v členskom štáte a cieľovou hodnotou daného 
členského štátu alebo rozpočtom členského štátu stanoveným v súlade s článkom 4 ods. 3 a 4 nariadenia 
(EÚ) 2018/841 záporný, centrálny správca zabezpečí, aby register Únie previedol požadované množstvo LUFA 
z druhého obdobia plnenia podmienok a nevyužité MFLFA z prvého obdobia plnenia podmienok LULUCF až do 
plnej výšky nevyužitej kompenzácie v období 2021 až 2030, ako sa stanovuje v druhom stĺpci prílohy VII 
k nariadeniu (EÚ) 2018/841, pričom však takéto množstvo nesmie presiahnuť celkovo 50 miliónov ton ekvivalentu 
oxidu uhličitého, z centrálneho účtu EÚ LUFA a centrálneho účtu EÚ MFLFA na účet na zabezpečenie súladu 
s LULUCF žiadajúceho členského štátu. Takéto prevody sa neuskutočnia v žiadnom z týchto prípadov:

a) členský štát nevyčerpal možnosť previesť akýkoľvek prebytok AEA zo svojho účtu [svojich účtov] na 
zabezpečenie súladu s ESR na svoj účet na zabezpečenie súladu s LULUCF v súlade s článkom 59x;

b) členský štát nevyčerpal všetky možnosti na využitie nástrojov flexibility uvedené v odsekoch 1, 2 a 3;

c) členský štát nepredložil Komisii dôkazy uvedené v článku 13b ods. 6 bode i) alebo bode ii) nariadenia 
(EÚ) 2018/841;

d) členský štát nesplnil podmienku stanovenú v článku 13b ods. 6 písm. c) nariadenia (EÚ) 2018/841.
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6. S cieľom zabrániť dvojitému započítaniu centrálny správca zabezpečí, aby register Únie pri vykonávaní 
prevodov v súlade s týmto článkom odpočítal zodpovedajúce množstvá LUFA alebo MFLFA prevedené na účet na 
zabezpečenie súladu s LULUCF žiadajúceho členského štátu z centrálneho účtu EÚ LUFA a centrálneho účtu EÚ 
MFLFA.

7. Na účely odsekov 1 a 5 sa za prebytok na účtoch na zabezpečenie súladu s ESR považuje stav, keď je v čase 
podania žiadosti o prevod LUFA súčet AEA na účtoch na zabezpečenie súladu s ESR dotknutého členského štátu za 
roky 2026 až 2030 vyšší ako súčet emisií na tých istých účtoch na zabezpečenie súladu.

Článok 59ac

Vytvorenie a prevod pridelených jednotiek dodatočnej flexibility pre Fínsko (AFAF)

1. Centrálny správca vytvorí na centrálnom účte dodatočnej kompenzácie pre Fínsko množstvo AFAF, ktoré sa 
rovná maximálnemu množstvu 5 miliónov ton ekvivalentu oxidu uhličitého. Centrálny správca zabezpečí, aby sa 
v registri Únie priradil každej AFAF pri jej vytvorení jedinečný identifikačný kód jednotky.

2. Centrálny správca zabezpečí, aby register Únie na žiadosť Fínska previedol požadované množstvo AFAF 
z centrálneho účtu dodatočnej kompenzácie pre Fínsko na účet na zabezpečenie súladu s LULUCF pre Fínsko. Takéto 
prevody sa neuskutočnia v žiadnom z týchto prípadov:

a) požadovaný prevod sa má použiť v iných kategóriách započítavania pôdy ako obhospodarovaná lesná pôda, 
odlesnená pôda, obhospodarovaná orná pôda a obhospodarované trávne porasty;

b) Fínsko nesplnilo podmienku stanovenú v článku 13a ods. 1 písm. a) nariadenia (EÚ) 2018/841;

c) zostatok účtu EÚ na zabezpečenie súladu s LULUCF pre prvé obdobie plnenia podmienok LULUCF vypočítaný 
podľa článku 59u a po zohľadnení akýchkoľvek prevodov vykonaných podľa článku 59x je záporný;

d) požadovaný prevod presahuje množstvo AFAF, ktoré má Fínsko k dispozícii v prvom období plnenia 
podmienok LULUCF podľa článku 13a nariadenia (EÚ) 2018/841;

e) emisie vznikli historickou zmenou lesnej pôdy na akúkoľvek inú kategóriu využívania pôdy, ku ktorej došlo po 
31. decembri 2017;

f) požadovaný prevod presahuje množstvo potrebné na dosiahnutie súladu s článkom 4 ods. 1 nariadenia 
(EÚ) 2018/841;

g) Fínsko predložilo žiadosť až po určení údaja o stave plnenia podmienok za prvé obdobie plnenia podmienok.

3. Centrálny správca zablokuje každý následný prevod AFAF z účtu členského štátu na zabezpečenie súladu 
s LULUCF pre Fínsko.

Článok 59ad

Určenie údajov o stave plnenia podmienok a splnenie podmienok

1. Centrálny správca zabezpečí, aby po uplynutí lehoty stanovenej v článku 38 ods. 5 nariadenia (EÚ) 2018/1999 
na uplatnenie nástrojov flexibility podľa článkov 12, 13, 13a a 13b nariadenia (EÚ) 2018/841 register Únie určil údaj 
o stave plnenia podmienok pre účty členských štátov na zabezpečenie súladu s LULUCF odpočítaním celkového 
množstva započítaných alebo nahlásených emisií z celkového množstva započítaných alebo nahlásených 
odstránených emisií, pričom zohľadní všetky nástroje flexibility použité podľa nariadení (EÚ) 2018/841 
a (EÚ) 2018/842 na účte členského štátu na zabezpečenie súladu s LULUCF.

2. V prvom období plnenia podmienok LULUCF, ak je údaj o stave plnenia podmienok účtu členského štátu na 
zabezpečenie súladu s LULUCF určený podľa odseku 1 záporný, centrálny správca zabezpečí, aby register Únie 
previedol na účet na zabezpečenie súladu s LULUCF daného členského štátu také množstvo AEA, ktoré je potrebné 
na to, aby sa údaj o stave plnenia podmienok dostal na nulu, a to rovnakým dielom z účtov na zabezpečenie súladu 
s ESR dotknutého členského štátu za roky 2021, 2022, 2023, 2024 a 2025. Ak množstvo AEA potrebné na 
dosiahnutie nulovej hodnoty stavu plnenia podmienok nie je násobkom piatich, množstvo AEA, ktoré presahuje 
najvyšší násobok piatich, sa prevedie rovnakým dielom z účtov na zabezpečenie súladu za roky 2022, 2023, 2024 
a 2025, alebo ak to nie je možné, rovnakým dielom z účtov na zabezpečenie súladu za roky 2023, 2024 a 2025, 
alebo ak to nie je možné, rovnakým dielom z účtov na zabezpečenie súladu za roky 2024 a 2025, alebo ak to nie je 
možné, z účtu na zabezpečenie súladu za rok 2025.
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3. V dôsledku odseku 2 centrálny správca zabezpečí, aby register Únie prepočítal údaj o stave plnenia podmienok 
pre účet dotknutého členského štátu na zabezpečenie súladu s LULUCF s prihliadnutím na množstvá 
prevedených AEA.

4. Ak je údaj o stave plnenia podmienok účtu členského štátu na zabezpečenie súladu s LULUCF určený podľa 
odseku 1 kladný, centrálny správca zabezpečí, aby register Únie previedol všetky zostávajúce LRU na účet EÚ na 
zabezpečenie súladu s LULUCF.

5. Ak členský štát v druhom období plnenia podmienok LULUCF nedodrží rozpočet stanovený pre tento členský 
štát, v prípade potreby prepočítaný v súlade s článkom 59u ods. 4, centrálny správca zabezpečí, aby register Únie 
previedol množstvo rovnajúce sa množstvu nadmerných čistých vzniknutých emisií alebo čistých odstránených 
emisií skleníkových plynov započítaných ako emisie v tonách ekvivalentu oxidu uhličitého, vynásobené 
koeficientom 1,08, k údajom o čistých vzniknutých emisiách skleníkových plynov, ktoré daný členský štát nahlási 
v roku 2032 za rok 2030, ako sa stanovuje v stĺpci C prílohy IIa k nariadeniu (EÚ) 2018/841.“

8. V článku 70 sa odsek 2 nahrádza takto:

„2. Centrálny správca zabezpečí, aby register Únie vykonával automatizované kontroly všetkých procesov, pričom 
vezme do úvahy špecifikácie týkajúce sa výmeny údajov a technické špecifikácie stanovené v článku 75 tohto 
nariadenia, aby zistil nedostatky a nezrovnalosti tam, kde navrhovaný proces nespĺňa požiadavky 
smernice 2003/87/ES, nariadení (EÚ) 2018/841 a (EÚ) 2018/842 a tohto nariadenia.“

9. Prílohy I a XIII k delegovanému nariadeniu (EÚ) 2019/1122 sa menia v súlade s prílohami I a II k tomuto nariadeniu.

Článok 2

Toto nariadenie nadobúda účinnosť dvadsiatym dňom nasledujúcim po jeho uverejnení v Úradnom vestníku Európskej únie.

Toto nariadenie je záväzné v celom rozsahu a priamo uplatniteľné vo všetkých členských 
štátoch.

V Bruseli 13. januára 2026

Za Komisiu
predsedníčka

Ursula VON DER LEYEN
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PRÍLOHA I 

V prílohe I k delegovanému nariadeniu (EÚ) 2019/1122 sa tabuľka I-II nahrádza takto:

„Tabuľka I-II

Účty na účel zúčtovania transakcií podľa hlavy IIA

Názov typu účtu Majiteľ 
účtu Správca účtu Počet účtov 

tohto typu AEA

Započítané 
vzniknuté 

emisie/započítané 
odstránené 
emisie (1)

LRU MFLFA (2) LUFA (3) AFAF

Účet EÚ pre 
celkové 
množstvo 
AEA podľa 
ESR

EÚ centrálny 
správca

1 áno nie nie nie nie nie

Účet pre 
zrušenie podľa 
ESR

EÚ centrálny 
správca

1 áno nie áno nie nie nie

Účet EÚ
pre celkové 
množstvo 
AEA
podľa

prílohy II centrálny 
správca

1 áno nie nie nie nie nie

Účet EÚ pre
bezpečnostnú 
rezervu

podľa 
ESR

centrálny 
správca

1 áno nie nie nie nie nie

Účet na 
zabezpečenie 
súladu s ESR

členský 
štát

centrálny 
správca

1 na každý 
z 10 rokov 
na 
zabezpečenie 
súladu pre 
každý 
členský štát

áno nie áno nie nie nie

Účet EÚ na 
zabezpečenie 
súladu 
s LULUCF

EÚ centrálny 
správca

1 na každé 
z 2 období 
plnenia 
podmienok

nie áno áno nie nie nie

Účet EÚ pre 
zrušenie 
týkajúci sa 
LULUCF

EÚ centrálny 
správca

1 pre obe 
obdobia 
plnenia 
podmienok

nie áno áno áno áno áno

Účet 
členského 
štátu na 
zabezpečenie 
súladu 
s LULUCF

členský 
štát

centrálny 
správca/

1 na každé 
z 2 období 
plnenia 
podmienok 
pre každý 
členský štát

áno áno áno áno áno áno

Centrálny účet 
EÚ MFLFA

EÚ centrálny 
správca

1 pre prvé 
obdobie 
plnenia 
podmienok

nie nie nie áno nie nie
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Názov typu účtu Majiteľ 
účtu Správca účtu Počet účtov 

tohto typu AEA

Započítané 
vzniknuté 

emisie/započítané 
odstránené 
emisie (1)

LRU MFLFA (2) LUFA (3) AFAF

Centrálny účet 
EÚ LUFA

EÚ centrálny 
správca

1 pre druhé 
obdobie 
plnenia 
podmienok

nie nie nie nie áno nie

Centrálny účet 
dodatočnej 
kompenzácie 
pre Fínsko (4)

FI centrálny 
správca

1 pre prvé 
obdobie 
plnenia 
podmienok

nie nie nie nie nie áno

(1) Započítané vzniknuté emisie a započítané odstránené emisie sa uplatňujú len v prvom období plnenia podmienok LULUCF. V druhom 
období plnenia podmienok LULUCF sa uplatňujú nahlásené vzniknuté emisie a nahlásené odstránené emisie.

(2) MFLFA sa vydávajú pre prvé obdobie plnenia podmienok.
(3) LUFA sa vydávajú pre druhé obdobie plnenia podmienok.
(4) Centrálny správca otvorí centrálny účet dodatočnej kompenzácie pre Fínsko s dodatočným prídelom 5 miliónov ton ekvivalentu CO2

pre prvé obdobie plnenia podmienok LULUCF.“
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PRÍLOHA II 

V prílohe XIII k delegovanému nariadeniu (EÚ) 2019/1122 sa časť II mení takto:

1. Vkladá sa tento bod 7a:

„7a. Centrálny správca verejnosti sprístupní pre každý účet na zabezpečenie súladu s LULUCF a v prípade potreby 
do 24 hodín aktualizuje tieto informácie:

a) informácie o členskom štáte, ktorý má účet v držbe;

b) stav každého účtu na zabezpečenie súladu s LULUCF v súlade s článkom 9;

c) údaje týkajúce sa LULUCF podľa článku 59t;

d) zostatok na účtoch členských štátov na zabezpečenie súladu s LULUCF a na účte EÚ na zabezpečenie 
súladu s LULUCF podľa článku 59u;

e) množstvo LRU na každom z účtov členských štátov na zabezpečenie súladu s LULUCF;

f) množstvo LRU na každom z účtov členských štátov na zabezpečenie súladu s LULUCF, ktoré možno 
previesť na účet na zabezpečenie súladu s ESR;

g) údaj o stave plnenia podmienok podľa článku 59ad pre každý účet na zabezpečenie súladu s LULUCF, 
a to takto:

i) A pre súlad;

ii) I pre nesúlad;

h) informácie o prevodoch LRU medzi účtami na zabezpečenie súladu s LULUCF podľa článku 59w a medzi 
účtami na zabezpečenie súladu s LULUCF a účtami na zabezpečenie súladu s ESR podľa článkov 59k 
a 59x;

i) informácie o prevodoch AEA podľa článkov 59x a 59k medzi účtami na zabezpečenie súladu s ESR 
a účtami na zabezpečenie súladu s LULUCF;

j) informácie o prevodoch MFLFA z centrálneho účtu EÚ MFLFA na účty členských štátov na zabezpečenie 
súladu s LULUCF;

k) informácie o prevodoch AFAF z centrálneho účtu dodatočnej kompenzácie pre Fínsko na účet na 
zabezpečenie súladu s LULUCF pre Fínsko;

l) informácie o prevodoch LUFA z centrálneho účtu EÚ LUFA na účty členských štátov na zabezpečenie 
súladu s LULUCF;

m) tieto informácie o každej dokončenej transakcii:

i) meno/názov majiteľa účtu a identifikačný kód majiteľa prevádzajúceho účtu;

ii) meno/názov majiteľa účtu a identifikačný kód majiteľa nadobúdajúceho účtu;

iii) množstvo LRU, AEA, MFLFA, AFAF alebo LUFA, na ktoré sa transakcia vzťahuje;

iv) identifikačný kód transakcie;

v) dátum a čas, kedy bola transakcia dokončená (stredoeurópsky čas);

vi) typ transakcie.“

2. Dopĺňa sa tento bod 9:

„9. Register Únie zobrazuje v časti svojej webovej stránky prístupnej len majiteľom účtov na zabezpečenie súladu 
s LULUCF tieto informácie, ktoré sa aktualizujú v reálnom čase:

a) aktuálne držané kvóty ako zostatok vyplývajúci z celkových transakcií;
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b) zoznam navrhovaných transakcií, ktoré iniciuje daný majiteľ účtu, pričom sa v prípade každej 
navrhovanej transakcie podrobne uvádzajú:

i) údaje stanovené v bode 7a písm. m);

ii) dátum a čas, keď bola transakcia navrhnutá (stredoeurópsky čas);

iii) aktuálny stav danej navrhnutej transakcie;

iv) všetky kódy odpovedí odoslané následne po kontrolách, ktoré vykonal register Únie;

c) zoznam LRU, AEA, MFLFA, AFAF a LUFA, ktoré na daný účet pribudli v dôsledku dokončených 
transakcií, pričom sa pri každej transakcii podrobne uvádzajú údaje stanovené v bode 7a písm. m);

d) zoznam LRU, ktoré sa z tohto účtu previedli v dôsledku dokončených transakcií, pričom sa pri každej 
transakcii podrobne uvádzajú údaje stanovené v bode 7a písm. m).“
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